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FR - Avertissement
• Lire attentivement les instructions et
suivre les règles de sécurité avant toute
utilisation de l’outil.
• Le non-respect des règles de sécurité
entraîne un risque de blessure grave.
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Symbole Description du symbole

Les symboles suivants apparaissent sur le pro-
duit, la plaque signalétique ou les instructions. 
Se familiariser avec les symboles afin de réduire 
le risque de blessures ou de dégâts sur l’outil.

Lire le manuel de l’opérateur

Risque d’explosion ! Ne jamais 
jeter une batterie dans un feu.

Ne jamais plonger une batterie 
rechargeable dans l’eau.

Ne jamais exposer les batteries 
à une température supérieure à 
40°C.
Conforme à toutes les normes 
applicables dans le pays de 
l’Union Européenne où le pro-
duit est acheté.
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Symbole Description du symbole

Symbole DEEE. Les produits 
électriques usagés ne doivent 
pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Recyclez-les là où 
des installations existent. Pour 
obtenir des conseils concernant 
le recyclage, contactez votre 
mairie ou un magasin local.
Le produit est livré dans un em-
ballage qui le protège pendant 
le transport. Ne jetez pas l’em-
ballage avant de vous être assu-
ré que le produit était complet 
et fonctionnait correctement. 
Puis recyclez l’emballage.

Li-ion

La batterie rechargeable 
contient du lithium ! Ne pas la 
jeter à la poubelle, au feu ou 
dans l’eau. La batterie doit être 
collectée, recyclée ou jetée de 
manière à respecter l’environ-
nement



Symbole Description du symbole

Wh Watt/heure
mAh milliAmpère/heure               
kg  Kilogramme
V Volt
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

IMPORTANT
À LIRE ATTENTIVEMENT AVANT
UTILISATION.
À CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTÉRIEURE.

I. CONSIGNES DE SÉCURITÉ & INSTRUCTIONS 

Se familiariser avec les éléments de commande 
et la manière d’utiliser l’appareil correctement. 
Respecter toutes les mesures de sécurité 
énoncées dans le mode d’emploi. 
Garder à l’esprit que l’utilisateur est responsable 
des dommages et accidents causés à des tiers ou 
leurs biens.
1. Utilisation des outils fonctionnant sur
batteries et précautions d’emploi
a. Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur qui est adapté à 
un type de bloc de batteries peut créer un risque 
de feu lorsqu’il est utilisé avec un autre type de 
bloc de batteries.
b. N’utiliser les outils électriques qu’avec des
blocs de batteries spécifiquement désignés. 
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L’utilisation de tout autre bloc de batteries peut 
créer un risque de blessure et de feu.
c. Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé,
le maintenir à l’écart de tout autre objet 
métallique, par exemple trombones, pièces 
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets 
de petite taille qui peuvent donner lieu à une 
connexion d’une borne à une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles 
peut causer des brûlures ou un feu.
d. Dans de mauvaises conditions, du liquide
peut être éjecté de la batterie; éviter tout 
contact. En cas de contact accidentel, nettoyer 
à l’eau. Si le liquide entre en contact avec les 
yeux, rechercher en plus une aide médicale. 
Le liquide éjecté des batteries peut causer des 
irritations ou des brûlures.
e. Ne pas utiliser un bloc de batteries ou
un outil fonctionnant sur batteries qui a 
été endommagé ou modifié. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent avoir un 
comportement imprévisible provoquant un feu, 
une explosion ou un risque de blessure.
f. Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou à 
une température excessive. Une exposition au 
feu ou à une température supérieure à 130 °C 
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peut provoquer une explosion
g. Suivre toutes les instructions de charge et
ne pas charger le bloc de batteries ou l’outil 
fonctionnant sur batteries hors de la plage de 
températures spécifiée dans les instructions. 
Un chargement incorrect ou à des températures 
hors de la plage spécifiée de températures peut 
endommager la batterie et augmenter le risque 
de feu.
2. Entretien
a. Faire entretenir l’outil électrique par un
réparateur qualifié utilisant uniquement des 
pièces de rechange identiques. Cela assure le 
maintien de la sécurité de l’outil électrique.
b. Ne jamais effectuer d’opération d’entretien
sur des blocs de batteries endommagés. Il 
convient que l’entretien des blocs de batteries 
ne soit effectué que par le fabricant ou les 
fournisseurs de service autorisés.

II. DESCRIPTION

Cette batterie 20V est conçue être utilisée sur 
une large gamme de produits de la marque 
Gardenstar.
Danger de blessures dans le cas d’utilisation 
non conforme. Elle n’est pas conçue pour 
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une utilisation avec forte sollicitation ou pour 
une utilisation non conforme. Toute autre 
utilisation de la machine est considérée comme 
inappropriée. La responsabilité du fabricant ne 
peut être engagée en cas de blessures ou de 
dommages causés par de telles utilisations.

III. PRÉPARATION – FORMATION – SÉCURITÉ DES
PERSONNES

Cet appareil peut être utilisé par des enfants
âgés d’au moins 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives à
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur 
ont été données et si les risques encourus ont
été appréhendés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. Lire attentivement le mode 
d’emploi. Se familiariser avec les commandes et 
l’utilisation correcte de l’outil. 
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IV. UTILISATION CORRECTE

Cette batterie est spécialement conçue pour être 
chargée par les chargeurs suivants : 65009335 - 
65009336.
Le chargement de toute autre batterie est 
interdit. Les batteries à usage unique ne  doivent 
pas être chargées avec le chargeur.

Batterie

1. Des vapeurs peuvent s’échapper en cas
d’usage non autorisé ou d’utilisation d’une 
batterie endommagée. Aérer la pièce et 
consulter un médecin en cas de des difficultés 
à respirer. Les vapeurs peuvent irriter les voies 
respiratoires.
2. Risque d’incendie ! Risque d’explosion !
3. Ne jamais utiliser de batteries endommagées,
défectueuses ou déformées. 
4. Ne pas ouvir ni abimer une batterie et ne
jamais la laisser tomber au sol. 
5. Ne jamais charger la batterie dans un
environnement contenant des acides et des 
matériaux facilement inflammables. 
6. Protéger la batterie contre la chaleur et les
flammes. Une batterie doit être utilisée et 
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rechargée à des températures ambiantes situées 
entre 10 et 40°C uniquement. 
7. Ne jamais poser la batterie sur un radiateur
et ne pas l’exposer à une forte lumière du soleil
pendant longtemps.
8. Après une longue durée de chargement,
laisser la batterie refroidir.
9. Court-circuit : ne pas court-circuiter les bornes
de la batterie avec des pièces métalliques.
10. La batterie doit être emballée (dans un sac
plastique ou une boîte) ou les bornes de la
batterie doivent être scellées avant sa mise au
rebut, son transport ou son rangement.
11. Si le câble d’alimentation est endommagé, il
doit être remplacé par le fabricant, son service
après-vente ou des personnes de qualification
similaire afin d’éviter un danger.
12. Ne pas recharger les batteries non-
rechargeables.
13. Stocker la batterie à une température
comprise entre 0 et 30 degres dans une pièce à
l'abri des rayons du soleil.
14. Ne pas laisser une batterie en charge
prolongée lorsqu'elle n'est pas utilisée.
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• Des blessures et des dommages matériels
causés par des accessoires cassés
• Des blessures et des dommages matériels
causés par des objets jetés et tombés.

VI. PROCÉDURE D’URGENCE

Procéder à des gestes de premiers secours 
adaptés à la blessure et alerter un professionnel 
de santé qualifié aussi vite que possible. Protéger 
la personne blessée contre tout autre danger 
et l’aider à se calmer. Pour appeler les secours, 
mentionner les informations suivantes :
1. Lieu de l’accident
2. Type d’accident
3. Nombre de blessés
4. Types de blessures

V. RISQUES RÉSIDUELS

Même si cet appareil est utilisé conformément 
aux instructions, certains risques résiduels
subsistent. Les dangers suivants peuvent 
survenir en lien avec la structure et la conception
de cet appareil :
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DONNÉES TECHNIQUES

Batterie 
Tension de la batterie/
Tension de fonctionnement 
Capacité de la batterie 
Puissance de la batterie  

600103667 (ZDBP20012002)

20V d.c.
2000mAh
40 Wh

Nombre d’éléments dans la batterie 5
Poids 0,370 kg

Chargeur de batterie  65009335 (XZ2200-2200K )
Tension du secteur   220 - 240 V~ / 50-60 Hz
Tension de chargement  22 V
Courant d’entrée  1,2 A
Intensité de chargement : 2,2 A
Classe de protection   II
Temps de chargement  environ 1 heure

Chargeur de batterie  65009336 (XZ2200-2400KS )
Tension du secteur   220 - 240 V~ / 50-60 Hz
Tension de chargement  22 V
Courant d’entrée  1,5 A
Intensité de chargement : 2,4 A
Classe de protection   II
Temps de chargement environ 1 heure
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I. UTILISATION PRÉVUE

Les batteries sont fournies partiellement chargées et doivent donc être 
complètement chargées avant d’être utilisées pour la première fois.
• Charger la batterie lorsque l’appareil fonctionne lentement ou s’arrête.
• Se référer à la notice du chargeur pour les instructions d’utilisation du
chargeur.
• Une batterie Li-ion peut être chargée à tout moment sans réduire sa durée
de vie.
• Interrompre le processus de chargement n’endommage pas la batterie.
• Une batterie Li-ion est protégée par un système électronique de
protection empêchant une décharge trop profonde. 
• Si la durée de fonctionnement d’une batterie est fortement réduite, cela
signifie que la durée de vie de la batterie a atteint son maximum et que la 
batterie doit être remplacée.
• Utiliser des batteries de rechange d’origine uniquement.

II. CHARGER LA BATTERIE RECHARGEABLE

LED Etat de la batterie Action

Toutes les LED 
cli-gnottent

Température trop 
élevée

N’utiliser la batterie 
que sous une tempé-
rature comprise entre 
-10°C et +40°C

LED rouge fixe Problème de batterie Contacter le SAV
LED rouge clignot-
tante

Problème de contact 
entre la batterie et 
l’outil/chargeur

Retirer la batterie de 
l’outil/chargeur et 
la replacer correcte-
ment

UTILISATION



15

III. RECYCLAGE ET MISE AU REBUT

Les consignes de mise au rebut dépendent des icônes figurant sur l’appareil 
ou son emballage. Tout appareil endommagé ou mis au rebut doit être 
apporté dans un centre de tri approprié. 

Mise au rebut des batteries dans le respect de l’environnement : 
Les batteries Li-ion sont soumises à une obligation de mise au rebut 
spécifique. Faire recycler toute batterie défectueuse par un magasin 
spécialisé. Retirer la batterie avant de jeter l’appareil. Les batteries 
endommagées peuvent nuire à l’environnement et à la santé si des vapeurs 
ou liquides toxiques s’en échappent . Par conséquent, ne jamais envoyer de 
batterie défectueuse par la poste, etc. Contacter le centre local de recyclage. 

Nous recommandons de coller une bande de scotch sur les bornes pour 
éviter tout court-circuit. Ne jamais ouvrir la batterie.  

Mise au rebut de l’emballage de transport :
L’emballage protège l’appareil contre les dommages durant le transport. Les 
matériaux d’emballage sont conçus dans le respect de l’environnement et 
des principes de traitement des déchets. Ils sont donc recyclables. Recycler 
les emballages permet de préserver les matières premières et de réduire la 
production de déchets. Certaines parties des emballages (par ex. les feuilles 
de métal ou de polystyrène) peuvent être dangereuses pour les enfants.
Conserver les parties d’emballage hors de portée des enfants et les mettez-
les au rebut dès que possible.
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 

Nom/fonction du produit : BATTERIE 20V
Modèle (Référence) n°: 600103667 (ZDBP20012002)
Numéro de série :xxxxxx-2024
Marque commerciale:Gardenstar
Nom et adresse du fabricant: SAS OIA 200 rue de la Recherche 59650 Villeneuve 
d’Ascq France

Personne responsable du fichier technique pour I’UE:
Nous (Auchan SAS OIA) en l’absence de bureau de représentation du fournisseur en 
Europe .GALAND Thibault, 200 rue de la Recherche, 59650 Villeneuve d’Ascq, France 
Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux législations harmonisées 
applicables de l’Union:
Directive RoHS 2011/65/UE amendée par la (UE)2015/863
Règlement Batterie (UE) 2023/1542
Normes harmonisées applicables:
EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K
EN IEC 63000:2018

Villeneuve d’Ascq, 30/08/2024 
GALAND Thibault, Non-Food Manager 
Direction Product Worldwide



Les produits électriques usagés ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères. Recyclez-les 
là où des installations existent. Pour obtenir des 
conseils concernant le recyclage, contactez votre 
mairie ou un magasin local.
Le produit est livré dans un emballage qui le pro-
tège pendant le transport. Ne jetez pas l’emballage 
avant de vous être assuré que le produit était com-
plet et fonctionnait correctement. Puis recyclez 
l’emballage.

600103667 (ZDBP20012002)

FR - Service Clients Auchan France - 200 rue de la Recherche 59650 Villeneuve d’Ascq - 03 59 30 59 30 - 
www.auchan.fr
ES - Alcampo, S.A. - Supermercados Sabeco, S.A. C/ Santiago de Compostela Sur, s/n - 28029 Madrid - 
e-mail: d.calidad@alcampo.es
PT- SERVIÇO AUCHAN - AUCHAN RETAIL PORTUGAL, S.A., Estrada de Paço de Arcos, n.º 48-A
2770-129 Paço de Arcos - E-mail: info@auchan.pt - Tel.: 21 360 21 00
PL - Dystrybutor : Auchan Polska Sp. z o.o., ul. Puławska 46, 05-500 Piaseczno - www.auchan.pl
HU - Importálja és forgalmazza: Auchan Magyarország Kft, 2040 Budaörs, Sport u. 2-4. - www.auchan.hu
RO - Importator Auchan România SA, Str. Brașov nr.25, Sector 6, Cod poștal 061444, București, România - 
www.auchan.ro
RU - Импортер/Уполномоченное изготовителем  лицо для принятия претензий от потребителей 
на территории ЕАЭС : ООО «АШАН»,  Осташковское шоссе, 1, г. Мытищи, городской округ Мытищи, 
Московская обл., 141014, Россия, clientservice@auchan.ru, тел.+74957212090
UA - Імпортер : ТОВ «АШАН УКРАЇНА ГІПЕРМАРКЕТ», 04073, Україна, м.Київ, проспект Степана 
Бандери 15-а, тел. +38 044 585 99 34

Made in China
600103667




